
W Izbie Regionalnej eksponowane są zbiory 
pokazujące historię mieszkańców gminy 

Dzierżoniów, dawne rzemiosła oraz codzienne życie na 
wsi. Zbiory stanowią głównie pamiątki rodzinne oraz 
rzeczy ofiarowane jako darowizny. Oprócz sprzętów 
niezbędnych w codziennym użytkowaniu, w Izbie znaj-
duje się oryginalne zbiory starych dokumentów, gazet 
i książek. 

Izba utworzona została dzięki zaangażowaniu 
i wsparciu Pana Janusza Głoda – nauczyciela histo-
rii oraz pasjonata dziedzictwa kulturowego naszego 
regionu.

Izba 
Regionalna

Pałac w Kiełczynie
Kiełczyn 13 ▪ 58-207 Tuszyn

Palác v Kielčinu
Kiełczyn 13 ▪ 58-207 Tuszyn ▪ Polsko

V Regionální pamětní místnosti je shromážděná 
sbírka předmětů ukazujících dějiny obyvatel 

obce Dzieržoňov, dobová řemesla a každodenní venko-
vský život. Sbírka je tvořena většinou rodinnými památky
 a darovanými předměty. Kromě nezbytných každodenních 
zařízení, je v této pamětní místnosti shromážděná originální 
sbírka dobových dokladů, novin a knih.

Pamětní místnost vznikla díky podpoře a nasazení 
Pana Janusza Gloda – učitele dějepisu a nadšeného 
milovníka kulturního dědictví našeho regionu.

Regionální 
pamětní místnost Pałac 

w Kiełczynie 
Palác v Kielčinu

Projekt współ� nansowany jest ze środków EFRR oraz budżetu państwa 
za pośrednictwem Euroregionu Glacensis
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Początki pałacu w Kiełczynie sięgają połowy 
XVII wieku. Około 1730 roku pałac został prze-

budowany. Kolejne przekształcenia miały miejsce na 
zlecenie Karla von Löbbecke w latach 1860-1870.

Sama miejscowość Kiełczyn była z kolei wzmiankowana 
już w 1239 roku jako Colcim. 

Około 1858 roku majątek nabył Karl von Löbbecke. 
Przed 1894 rokiem majątek otrzymał w spadku Hugo 
von Löbbecke z Żelazna koło Kłodzka. Po śmierci Hugona 
von Löbbecke włości w Żelaznie i Kiełczynie odziedziczył 
Siegfried von Löbbecke. 

Siegfried von Löbbecke utworzył majorat Żelazno
obejmujący w powiecie dzierżoniowskim majątki w Jędrze-
jowicach, Kiełczynie i Tuszynie. Pozostał jego właścicielem 
przynajmniej do 1930 roku.

W 1930 roku dobra w Kiełczynie dzierżawił Fritz 
Günther von Tschirschky und Bögendorff (fot. powyżej). 
Wywodził się on ze śląskiego rodu szlacheckiego von 

Pałac 
w Kiełczynie

Tschirschky. Urodził się 4 lipca 1900 roku 
w pałacu w Kobylej Głowie. Ożenił się 

w 1921 z Marią von Löbbecke, która 
wniosła do posagu posiadłość 

Kiełczyn (która stała się później 
posiadłością rodzinną). W okre-
sie międzywojennym utrzymy-
wał bliskie kontakty z synem 
cesarza Wilhelma II. Osobiście 
był zwolennikiem monarchii 
i stanowczo odrzucał nacjonalizm 
socjalistyczny.

Po zakończeniu drugiej wojny 
ś w i a t o w e j  p o s i a d ł o ś ć 

w Kiełczynie prze-
jęło państwo 

polskie.

Palác 
v Kielčinu

Historie paláce v Kielčinu sahá až na polovinu 
17. století. Přibližně roku 1730 palác byl přestavěn. 

Další přestavby byly provedeny na objednávku Karla von 
Löbbecke v letech 1860-1870.

O samotné obci Kielčin se psalo už v roce 1239, jako 
o vesnici Colcim.

Přibližně v roce 1858 majetek koupil Karl von Löbbecke. 
Před rokem 1894 majetek zdědil Hugo von Löbbecke 
ze Železné u Kladska. Po smrti Hugona von Löbbecke jmění 
v Železné u Kladska zdědil Siegfried von Löbbecke.

Siegfried von Löbbecke zřídil majorát Železná zahrnující 
majetky v Jedřejovicích, Kělčinu a Tušinu v dzieržoňovském 
okrese. Zůstal jeho majitelem minimálně do roku 1930.

V roce 1930 jmění v Kělčinu pronajal Fritz Günther von 
Tschirschky und Bögendor� . Pocházel ze slezské šlechtické 
rodiny von Tschirschky. Narodil se 4. července 1900 v paláci 
v Kobylé Hlavě. V roce 1921 si vzal Marii von Löbbecke, která 
k jmění přidala usedlost Kělčin (který následně byl rodin-

ným velkostatkem). V meziválečném období udržo-
val blízký styk se synem císaře Wilhelma II.

 Osobně byl zastáncem monarchie 
a otevřeně vystupoval proti sociali-

stickému nacionalismu.
Po ukončení druhé světové 

války velkostatek v Kělčinu 
převzal polský stát.

Od roku 2014 obec 
Dzieržoňov, která je maji-
telem této nemovitosti, 
díky podpoře z externích 
zdrojů zahájila mnoho akti-

vit směřujících k obnovení 
původního lesku budovy.

Objekt je dnes využíván 
místní komunitou k pořádání 

schůzí. Konají se zde koncerty, 
kulturní akce a tematické schůze. 

V paláci je konferenční místnost, oddělení 
knihovny a Regionální pamětní místnost.

Od 2014 r. gmina Dzierżoniów,
jako właściciel nieruchomości, przy 
udziale środków zewnętrznych, podejmo-
wała szereg działań zmierzających do tego aby 
obiekt odzyskał swój dawny blask. 

Obecnie obiekt jest centrum spotkań społeczności 
lokalnej. Odbywają się tu koncerty, wydarzenia kulturalne 
oraz spotkania tematyczne. W pałacu znajduje się sala 
konferencyjna, punkt biblioteczny oraz Izba Regionalna. 
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